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НОРМЫ ЛИТЕРАТУРНОГО ПРОИЗНОШЕНИЯ

     Литературный язык — это исторически сложившийся, обработанный, нормированный язык, который служит средством общения во всех сферах деятельности и является языком художественной, научной и общественно-публицистической литературы. 

    Литературный язык имеет нормы (правила) лексические — связанные с употреблением слов, грамматические — охватывающие употребление и изменение грамматических форм, орфографические — устанавливающие единообразную передачу языка на письме — и произносительные (фонетические), т. е. нормы устной речи. 

     Произносительные нормы современного русского языка устанавливает особый раздел лингвистики — орфоэпия. Слово "орфоэпия" по происхождению греческое и означает: "правильная речь". Современная русская орфоэпия исторически складывалась вместе с развитием литературы и драматического искусства. 

     Театр справедливо считается хранителем образцовой речи и школой общепринятого литературного произношения. На сцене всегда утверждалось то, что было наиболее правильным и красивым в языке. Из поколения в поколение в театрах и театральных школах воспитывались определенные традиционные нормы произношения, которые всегда были в соответствии с общепринятыми нормами своего времени и употреблялись как общий нейтральный фон в пьесах любых жанров. 

     Естественно, что в разные исторические отрезки времени к произношению на сцене предъявлялись различные требования. В XVIII веке в трагедиях полагалось говорить "высоким штилем". Это, по свидетельству современников, было "книжное" произношение, изобиловавшее церковно-славянизмами. Актеры точно воспроизводили в своем произношении написанное. Такая речь очень отличалась от бытовой. В комедиях использовался "низкий штиль" речи — просторечье, чаще всего московский диалект. 

     Начиная с XIX века вместе с утверждением реалистического направления в литературе и в драматургии, деятели сцены стремились к тому, чтобы речь на сцене была естественной и произношение было единым и общепринятым как для драмы, так и для комедии.  

      Отклонения от норм используются лишь в отдельных случаях как определенная речевая краска. Наш современный литературный язык в основе своей сохранил эту систему произношения. Изменения произошли и происходят лишь в отдельных, частных случаях. Совершенно естественно и закономерно в жизни языка наличие двух вариантов произношения в течение определенного отрезка времени. Поэтому нормы современного литературного произношения отличаются в отдельных случаях от старых норм. 

     Основные же правила окончательно утвердились и не требуют пересмотра. Так, умеренное "аканье", произношение "взрывного" г и другие нормы уже не первое столетие лежат в основе литературного произношения и не подлежат пересмотру. В то же время театр должен говорить со зрителем современным языком, понятным и близким всем. Поэтому устаревшие нормы, которые отвлекают внимание зрителя от содержания пьесы, периодически пересматриваются. Утверждается тот вариант, который прочно вошел в произношение многочисленной современной интеллигенции. Эти правила закрепляются в речи актеров и учащихся театральных школ. 

     В процессе изменения и становления норм произношения в устной речи часто наблюдается двоякое произношение некоторых сочетаний, одинаково имеющих право называться "литературными". Это явление закономерно в процессе развития языка. Так, например, мы наблюдаем, как в устной речи современных людей под влиянием письменности и новых однотипных слов все меньше остается таких, в которых сочетание чн произносится как шн, хотя во многих диалектах и в речи старой московской интеллигенции сохраняется большой запас слов с шн (булошная, прачешная и т. д.). Эта особенность произношения отмечается часто авторами в прямой речи персонажей, подчеркивается рифмой в стихотворных произведениях, сохраняется в написании таких фамилий, как Калашников, Свешников, Сабашников. Наряду с этим такие понятия, как поточный метод, ленточное производство, или слова точный, сочный, прочный никогда не произносятся и не произносились с шн. Уже во времена Пушкина существовали два варианта произношения сочетания шн: одно — "книжное" (письменное), другое — разговорное. В "Евгении Онегине" мы читаем: 

Сперва взаимной разнотой

     Они друг другу были скучны;

 Потом понравились; потом

            Съезжались каждый день верхом;

  И скоро стали неразлучны.

                                                                     (глава 3-я, XIII строфа)

В диалоге Татьяны с няней: 

           Не спится, няня, здесь так душно!

  Открой окно да сядь ко мне.

— Что, Таня, что с тобой?

                                            — "Мне скучно,

                                            Поговорим о старине.

                                                                        (глава 3-я, XVII строфа)

     Актер, режиссер, лектор, оратор, педагог должны воспитывать в себе способность различать стилевые оттенки того или иного варианта произношения. 

     Произношению в театре уделяется особое внимание, так как на сцене ставятся пьесы, отражающие жизнь различных эпох, стран, социальных групп, где действуют персонажи, наделенные различными характерами со свойственными им языковыми особенностями. 

     Актер не импровизирует слова роли — ему дается готовый авторский текст, который он должен сделать "своим". По-разному звучит текст Гоголя, Островского, Чехова, Леонова, Шукшина. Наиболее поверхностный "дешевый" прием — излишнее увлечение на сцене говорами при создании бытовых ролей, особенно там, где нет на то указаний автора. В свое время А. П. Чехов возмущался тем, что в Художественном театре при постановке "Мещан" Горького актеры "окали". "Зачем вы играете пьесу Горького на О? — писал он жене. — Что вы делаете?!! Это такая же подлость, как то, что Дарский говорил с еврейским акцентом в Шейлоке". 

     Разнообразие драматургического материала требует от актеров прежде всего безупречного владения едиными нормами произношения, тонкого ощущения чувства меры и знания особенностей родного языка. Театр, с одной стороны, тяготеет к строгой нормативности, к созданию единого речевого фона, с другой стороны — стремится использовать все богатство и разнообразие языка для создания определенных речевых характеристик. 

     В разделе "Орфоэпия" мы будем касаться современных норм литературного произношения, которые являются обязательными для культурных людей, особенно для актеров и режиссеров театра и кино, работников радио, телевидения и др. "Общественная деятельность, пресса, литература, радио, звуковое кино, — писал С. И. Ожегов, — стали достоянием широких масс, вошли в быт советского человека. Вполне понятно поэтому стремление к тому, чтобы речь, как средство общения, была образцовой, правильной, точной и выразительной, чтобы не было в ней всего того, что мешает общению и обедняет язык". (Правильность русской речи. / Под ред. С. И. Ожегова. М., 1962. С.З.)

     Существуют разные стили произношения, зависящие от содержания речи, ее назначения, условий произнесения. Можно говорить о стиле произношения в художественно-поэтической или прозаической речи, в речи публицистической, ораторской, в речи разговорной, бытовой. На сцене стиль произношения зависит, как мы говорили выше, от жанра произведения, от социальной среды, к которой принадлежит герой, от характера героя и от многих других особенностей. 

     При освоении норм литературного произношения необходимо уделить особое внимание вопросам словесного ударения (ударения в слове). В некоторых языках оно падает на определенный слог. Во французском языке — всегда на последний слог (бульвар, адюльтер, купе, вагон); в польском — на предпоследний (радость, ненависть). 

     А в русском языке ударение разноместное, оно может приходиться на 1, 2, 3, 4, 5 слог (розан, проект, мимикрия, мировоззрение, многовековой); и подвижное (головы, головка, голова, головорез). Существует много слов с одинаковым написанием, но с разным значением, в зависимости от ударения на том или ином слоге — то есть ударение имеет смыслоразличительное значение (уже—уже, пропасть—пропасть, скачки— в некоторых словах ударение меняется, ведь наш язык живой. Например: мышление, наверх, иностранные языки — вместо прежних: мышление, наверх, языки. Разноместность, подвижность, смыслоразличительность, частичное изменение ударений создают большую сложность даже для тех, кто с детства говорит по-русски, и требуют постоянного внимания, изучения верных словесных ударений. В настоящее время увеличилось количество ошибок в словесных ударениях, поскольку телевидение стало широко транслировать спонтанную живую русскую речь представителей различных регионов, для кого русский язык не является национальным, родным, основным.

     Вопросами языка, наблюдением за развитием, изменением живой устной речи, отбором нового в произносительных нормах, в словесных ударениях занимаются лингвисты. Результаты своих наблюдений они собирают в толковые словари и словари-справочники, которые являются необходимыми пособиями для всех, чья практическая деятельность связана со словом. Авторитетным арбитром служит для деятелей театра "Орфоэпический словарь русского языка: произношение, ударение, грамматические формы" под ред. Р. И. Аванесова, 1985. В словаре есть шкала нормативности, которая адекватно отражает современные языковые процессы. Здесь есть равноправные произносительные и акцентные варианты (волнам и волнам). Основные и допустимые (творог и творог). Допустимые, но устаревшие варианты: горничная (доп. устар. шн). Эти пометы обозначают слова, находящиеся в пределах нормы. Есть и профессиональные варианты: дубляж, -а (в профес. речи дубляжа). 

     Есть и запретительные пометы для вариантов, выходящих за пределы литературной нормы. Здесь тоже есть шкала: "не рекомендуется", "неправильно" и даже "грубо неправильно". Варианты с пометой "не рек." — не рекомендуется — могут когда-нибудь стать нормативными, так как соответствуют общим тенденциям языкового развития. Пометка "неправильно" стоит рядом с верным вариантом произношения. Например: "территориальный, -ая, -ое [рь] неправ. [тэ]рриториальный." 

     Эти "неправильности" — стилистические варианты, подсказ актеру архаического или просторечного произношения, которое может пригодиться для речевой характеристики образа. "Орфоэпический словарь", таким образом, не только определяет верное ударение и произношение, но и воспитывает языковое чутье деятелей театра, их речевую культуру. 

     В понятии "культура речи" Г. О. Винокур разграничивал речь "правильную" и речь "искусную". Речь правильная, нейтральная, стилистически немаркированная, остается основой культуры речи, ее ядром, но это как бы низшая ступень освоения литературного языка. "Искусная" речь предполагает более высокий уровень речевой культуры человека, способность говорить мастерски, умело, использовать языковые средства с учетом речевой ситуации, владеть различными функциональными стилями. Г. О. Винокур рассматривал языковое чутье как величину развивающуюся, которая может стать предметом воспитания. Если почаще заглядывать в словарь — не будет безграмотных ударений. Вы научитесь подходить к норме диалектически, станете корректировать свое произношение, приводя его в соответствие с нормой. 

     Тренировочный материал на освоение литературных орфоэпических норм произношения и ударения — слова, фразы, стихотворные тексты — необходимо произносить. 

     Слух является органом чувств, благодаря которому мозг получает всю звуковую информацию из окружающего мира. Голосовой аппарат и слух — две органически связанные части речеголосового аппарата. С первых дней занятий необходимо воспитывать слуховое внимание, контролировать слухом всю работу по речи. Это и будет означать практическое, а не только теоретическое освоение норм. Только так можно научиться слушать себя и своих товарищей, отмечать ошибки в произношении, запоминать правильное произношение, исправлять свои недостатки. 

     Большую помощь может оказать запись на магнитофон слов и текстов, произносимых студентами, а затем прослушивание этой записи. Замечания, сделанные педагогом, позволят учащимся при прослушивании еще лучше уяснить свои недостатки в произношении и скорее избавиться от них. 

ПРАКТИЧЕСКАЯ РАБОТА НАД УДАРЕНИЕМ В СЛОВЕ

      Для практических занятий мы предлагаем контрольные билеты со словами, которые часто заставляют задуматься над ударением в слове. Нередко такие слова являются и примерами на разные правила орфоэпии. Рекомендуем, расставив ударения в словах и проверив правильность произношения, слушать, контролировать друг друга. 

      На групповых занятиях по контрольным билетам, в которых не проставлены ударения, проверяется подготовленность учащихся. Правильность ответа отмечает кто-либо из учащихся. 

      При чтении книги, при слушании речи окружающих у вас могут возникать сомнения в правильности произношения или ударения в том или ином слове. Рекомендуем каждому завести тетрадь-словарик и записывать в него все слова, произношение и ударение в которых вызывают сомнение.           Проверив правильность "сомнительного" слова по словарю, надо записать его с проставленным ударением или транскрипцией нужных звуков. 

     Для проверки слов может служить уже упоминавшийся нами "Орфоэпический словарь русского языка под ред. Р. И. Аванесова, 1985. Слова, смысл которых вам неизвестен, надо проверять по толковым словарям. 

     Два раза в год составляется пятнадцать-двадцать карточек (по 8-10 слов в карточке). В них — слова, в которых надо узнать ударения и произношение. Периодически на групповых занятиях проводится "игра" в билеты и слова запоминаются. 

Задания к билетам

1. Запишите слова в тетрадь. 

2. Проставьте ударения в словах. Если возникнет затруднение, проверьте слово по словарю-справочнику. 

3. Если непонятно значение какого-либо слова, загляните в любой толковый словарь. 

4. Обратите внимание на слова, в которых встречаются а и о в безударном положении в начале слова или в первом предударном слоге; на слова, в которых встречаются а, о во втором и третьем слоге перед ударением либо в заударном слоге. 

5. Найдите слова, в которых встречаются е и я в безударном положении в начале слова, в первом или втором слоге перед ударением. Обратите внимание на разницу в произношении безударных е и я в начале слова, в первом предударном слоге и во втором предударном слоге. 

6. Выпишите и запомните иностранные слова, в которых согласные звуки перед гласным е произносятся твердо. 

7. Выпишите и запомните иностранные слова, в которых звуки т, д, р, с произносятся перед гласным е мягко, согласно русской орфоэпии. 

8. Обратите внимание на некоторые слова в билетах 3, 4, 5, 12, 13, 14, в которых перемена ударения меняет смысл слова. 

Контрольные билеты

(В билетах даются сокращенные названия: род. п. — родительный падеж, мн. ч. — множественное число.)

1.

Аргумент. Автобус. Алиби. Афера. Агония. Алкоголь. Алфавит. Ангажировать. Абитуриент. Занял, заняла, заняли. Отдал, отдала, отдали. Отнял, отняла, отняли. Подал, подала, подали. Форум. 

2.

Афиняне. Египтянка. Еретик. Ксендз, род. п. — кзендза, мн. ч. — кзендзы, кзендзов. Монолог. Эпилог. Диалог. Некролог. Ободранный, ободран, ободрано; ободрана, ободраны; ободрать, ободрал, ободрала, ободрали. Щавель, щавеля. Шарф, род. п. — шарфа; мн. ч. — шарфы, шарфов. 

3.

Ворожея, ворожеи. Заговор. Заговор. Договор. Приговор. Звоню, звонишь, звонит, звоним, звоните, звонят. Отдался, отдалась, отдалось. Подбодрить, подбодришь. Подан, подана, поданы. Поданный, поданная. Подданный, подданная. Пиковый, пиковая. 

4.

Аргумент. Языковые. Изолированный. Изжитый, изжит, изжита, изжито. Излить, излился, излилась, излилось, излились. Избранный, избранная; избран, избрана, избрано, избраны. Сосредоточенность; сосредоточивать, сосредоточиваешь. 

5.

Увалень. Угольный. Уксусный. Юродивый. Закупорить, закупоренная, закупорена. Откупорить, откупоренный, откупорена. Юный, юная, юность. Юркнуть. Юрта. Юнкер, юнкера, юнкеру; мн.ч. — юнкера, юнкеров, юнкерам. Суставной, суставная. Фатум. 

6.

Антоним. Апостроф. Баллотироваться. Баловаться, балованный, избалованный, баловство. Бант, банты, бантов, бантами. Бездыханный, бездыханная. Безнадежность, безнадежный. Ступень (лестницы), мн. ч. — ступени, ступеней, по ступеням. Ступень (развития), мн. ч. — ступени, ступеней, по ступеням. Согнутый, согнута. Хребет. 

7.

Валежник, род. п. — валежника. Беспрецедентный, беспрецедентная. Констатировать, констатация. Бита. Благоприобретение, благоприобретенная. Блеклый, блеклая, поблекший, поблекшая, поблекнувший, поблекнувшая. 

8.

Бунт, бунта; мн. ч. — бунты, бунтов. Бунтовой. Бунтовской. Босой, босая; бос, боса, босы; на босу ногу. Бред, бредовая (идея). Ведомость, род. п. — ведомости; мн. ч. — ведомости, ведомостей, ведомостям. Взорвался, взорвалось, взорвалась, взорвались. Фураж, род. п. — фуража. 

9.

Герб, род. п. — герба; мн. ч. — гербы, гербов; гербовая бумага. Гвоздь, гвоздя; мн. ч. — гвозди, гвоздей, гвоздями, о гвоздях. Ворота, род. п. — ворот; въезжаю в ворота. Враль, враля; мн. ч. — врали, вралей, вралями. Гофрировать, гофрирую, гофрируешь, гофрированный. Цирюльник, цирюльника, цирюльня. 

10.

Грабли, грабель и граблей, граблями. Гражданин; мн. ч. — граждане, гражданам. Дверь, до двери, из двери, к двери, на двери; мн. ч, — двери, дверей, дверям, дверями. Жаворонок, жаворонка. Жадный, жаден, жадна, жадны. Дьяк, дьяка; дьяки, дьяков, дьякам. Допоздна. Духовник, духовника. 

11.

Евнух, евнуха. Допьяна. Донельзя. Ересь, ереси. Обчистил дочиста. Желчь; желчный человек. Желудевый кофе. Кафе. Жемчуг, род. п. — жемчуга; мн. ч. — жемчуга, жемчугов. Залосниться, залоснился, залоснится. Запертый, запертая; заперто, заперты, заперта. 

12.

Заржаветь, заржавел, заржавела, заржавели; заржавленная, заржавленный. Ивовый, ивовая. Изба, избы, избу; мн. ч. — избы, избами, об избах. Избранный. Изваяние. Задолго. Забронированный, забронированная. Бронировать, бронированный. 

13.

Кабан, кабана; мн. ч. — кабаны, кабанов, кабанами. Кладовая, кладовой. Километр, километра, километры, километров. Каталог. Атлас. Кета, кетовая. Кит, кита, киту. Китовый ус. Козырь, козыря; мн. ч. — козыри, козырей. Инок, инока. Знахарь, знахарка, знахарство. Коклюш, коклюша. Мизерность, мизерная. Роженица. 

14.

Клуб, клубы. Мелочный и мелочной, мелочная. Рыкать, рыкаешь, рыкает, рыкание. Рюкзак, рюкзака. Пропасть, пропасти; мн.ч. — пропасти, пропастей, пропастями. Разлить, разлила, разлили, разлил. Разморить, разморишь. 

15.

Дервиш. Декольте. Термос. Термостат. Дебет. Декаданс. Декамерон. Макбет. Макдуф. Декорум. Мистер. Дельта. Дегустатор. Дегустация. Регби. Деградация. Каденция. Синтез, синтезированный. Тезис. Атеист, атеизм, атеистический. Дека. Дезинформация. Теза, тезис. 

16.

Редукция, редуцированный. Телескоп. Термометр. Прогресс. Регресс. Дезертир. Дезинфекция. Дегенерат. Девиз. Дефект. Претензия. Резерв. Резервация. Реглан. Декрет, декретный. Музей. Декада, подекадный. Декан. Декатировка. Декламация. Декорация. Резекция. Резервуар. Резервист. 

17.

Статуя, род. п. — статуи; мн. ч. — статуи, статуям, статуями. Станковый, станковая. Стена, стены, стену; за стену, на стену; мн. ч. — стены, стенам, стенами; по стенам, за стенами, в стенах. Татуировка, татуированный, татуированная, татуировать. Стекло, род. п. — стекла; мн. ч. — стекла, стекол. 

18.

Скопировать, скопируешь. Сковорода, род. п. — сковороды; мн. ч. — сковороды, сковород, сковородам. Седина; мн. ч. — седины, сединам; сединами, о сединах. Тень, род. п. — тени; мн. ч. — тени, теней; сижу в тени. Откупщик, откупщица. Отвинтить, отвинтишь. Включить, включу, включишь, включит; включим, включите, включат. Опрометью. Омоложение. Опека, род. п. — опеки. 

19.

Первенец. Первенство. Перевитый, перевитая; перевит, перевита, перевито, перевиты. Переданный, переданная; передал, передала, передали. Переснятый, переснятая; переснял, пересняла, пересняли. Рассекший, рассекшая. Саднить, саднит. Сверлить, сверлишь. 

20.

Слой, слоя; мн. ч. — слои, слоев, слоями. Смотрящий, смотрящая. Снадобье, снадобья, снадобьем. Современник, современность. Соболезновать, соболезнуешь, соболезнование. Сени, сеней, в сенях, из сеней. Тетива, тетивой, тетиву. Тигровый, тигровая. Убыстрить, убыстришь. 
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